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niiyttelee talon vielle yhtd ja toista, mitd hinelld
on laukussansa, ja kysyy, josko tahtovat ostaa jo-
takin. Muutamat katselevat, kyselevit hintaa, tin-
kivit ja viimein ehké ostavat jotakin. Muut kat-
selevat, mutta eivit ostaa mitddn. Viimein, kun ei
kukaan endd osta mitidn, panee ,ryssi“ laukkunsa
kiinni, nostaa sen selkiiins#, ottaa sauvan kiteensé
ja ldhtee taas seuraavaan taloon.

,Laukkuryssi“ on kotoisin Venijiltd, mutta
tavallisesti hén ei ole suvultansa venéldinen, vaan
suomalainen. Kun hén pitkdn ajan kiy tddlla Suo-
messa laukku seljassiinsd ja viimein vasyy, hankkii
hén sitten itsellenséd kauppapuodin, ja niin hénesti
ehki tulee mahtava kauppamies.

45. Miksi pojat aikovat.

Antti on koyhd poika. Antin &iti, joka on
leski, on niin koyhi, ett’ei hdn enad voi pitdd Ant-
tia koulussa. Antti aikoo sotamieheksi, kun héan
tulee isoksi, mutta hén on vield niin nuori, ett’ei
hin nyt kelpa sotamieheksi. Hén menee sentihden
ja puhuu katteinin kanssa, ettd hén pidsee merelle,
ja hén toivoo, ettid jos hinelle kiy hyvin, héin ehké
viimein pidsee katteiniksi.

Mauno, joka on Antin ystévé, ei ai'o sotamie-
heksi, vaan hén pyrkii papiksi, mutta jos hén ei
pidse papiksi, niinkuin hén toivoo, niin hin rupee
lukkariksi, koska hénelld on hyvi #éni. :

Yrj6 taas, joka on Maunon koulutoveri ja
myoskin Antin ystiavé, ei vield oikein tiedd miksi
hin antautuu. Hén on heikko, ja sentihden hén
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pelkiid, ettd hin ehkd tulee kipeiksi, jos hin lukee
kovin paljon. Mutta jos hén taas eilue, niin hiin tus-
kin kelpaa muuksi kuin halvaksi tyémieheksi. On-

neksi on hinen isédnsi niin varallinen, ettd hinelld
on iso maakartano. Jos Yrjo siis ei tule muuksi,
niin hin rupee maanviljelijiksi ja hoitaa isénsi
kartanoa, kun isi tulee vanhaksi. Ehk# hin sitten,
jos hin itse eldd vanhaksi, saa témin kartanon
omaksensa, kun hénen isdnsd kerran jattad sen. —
Nidin ndmé pojat nyt tuumailevat, mutta kuinka
sitten kiy, sitd ei tiedd vield.

46. Kesidpiiviini.

On ihana kesépdivda. Jarven pinta on tyynend.
Mauno istuu kamarissa ja katselee iloisena ulos ik-




